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二. 收到的政府意见 
 
A. 埃及 

 
[1. 国际] 

建议 240-247 

1. [我们同意]立法条文的目的……。 
 
建议 240 

2. 我们认为“法院为此目的”这些词语是多余的，因为当事方和有关各方即

破产方、破产管理人、各债权人当然还有法院熟悉破产程序。我们认为法院指

定特定的人将会产生不熟悉破产程序的新实体。该实体的职能和权力没有用列

举或排除方式加以界定，这可能导致程序无谓地复杂化并延长时间。因此，我

们认为这些词语应予删除，有关合作应当直接通过法院或通过破产管理人和法

院进行。 
 
建议 241 

3. 第二行中“并在法院监督下”这些词语含糊不清。不清楚是否指的是“并

经法院同意”。我们认为改为“并经法院同意”更好一些，这样一来就不会理解

成破产管理人可在未经指定破产管理人的法院明确批准的情况下在程序中与外

国法院进行合作。 
 
建议 242 

4. 由于在建议 240 下就相同问题所述的理由，我们不同意(f)项。 

5. 我们同意现有的完整的(e)项，因为尽可能保全已进入破产程序的企业集团

的资产并最大限度地利用这类资产是破产程序的最重要目的。这对破产人以及

利益相关人具有明显的好处。因此，我们认为，扩大不同法院在管理进入破产

程序的企业集团的资产方面进行的协调，将有助于实现保护破产方的资产并以

切实有效的方式实现其价值最大化这一目标。 
 
建议 243 

6. 我们同意。 
 
建议 244 

7. 评论意见同建议 241。 
 
建议 245 

8. [(a)款：]我们同意使用“by”一词，因为该词暗指事先制订了程序性管理框

架，这种框架为所有人知悉和明确，不因不同案件中法官的变换而改变，也不
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因破产人或其所属经济实体的变更或者破产管理人人员和国籍的变更而受到影

响。这样，联系的时间、“地点和方式”就如同已宣布的一般规则一样，所有人

在进行联系之前即已知悉。这将实现稳定和信任，并对所有有关当事方透明； 

9. [(b)款：]我们不同意“或其代表”这些词语，因为这些词语是多余的，在

法院处理的所有案件包括破产案件中，一般规则是代理人知悉即意味着委托人

知悉，除非提供反证； 

10. [(c)款：]由于上述原因，我们不同意“或其代表”这些词语； 

11. [(d)款：]考虑到前一句是可以记录联系内容并编写一份书面记录稿，我们

对“这一记录稿可作联系内容的正式记录稿，作为程序记录的一部分归档”这

些词语不理解。换言之，如果联系内容已被记录并编写了一份书面记录稿，则

这样的记录稿必须作为由取得授权并处理进行中破产程序的人记录的正式记录

稿处理，因而就类似于程序中提交的任何文件或证据。说“可作”正式记录稿

并作为程序记录的一部分归档，就意味着也可以相反，即可以不这样处理。这

样一来，就出现了以下问题：那又应当如何处理呢？如何保证联系的实质内容

—可能对有关当事方有着重要影响—成为有形的东西并得到记录—如同实际发

生的那样—并成为程序中可以使用的文件或证据？ 

12. 因此，我们建议将措辞改为：“如果没有按法院指示记录联系内容并编写一

份书面记录稿，则应正式编写一份记录稿并将其作为程序记录的一部分予以保

存……。” 
 
建议 246 

13. 我们同意用“任何”一词来形容进行的联系，因为该词更加全面和广泛，

涵盖所有情况。该词要好于“一次”联系，因为后者暗示根据建议所进行的联

系是一次预期的联系，而进行数十甚至数百次联系是可以设想和可能的。 

14. 总体而言，我们认为整个建议并没有任何实际必要性。因为这种联系将由

有权进行联系的人按照《指南》所界定并在每个通过的国家适用的条款和条件

进行，每个国家的普通证据规则足以判定这类联系可作为证据的程度，可从中

推断出任何有关当事方以明示或暗示方式表示的任何立场、确认或弃权。因

此，从实际角度看，该建议并无必要，因为每个国家的证据规则已详细阐述这

类事情。 
 
建议 247 

15. 我们不同意“虽然进行联合审理或协调审理……”等词语，因为这些词语

绝对多余。原因是任何法院都完全知道，必须宣布就其审理的事项作出的决

定。它的此种义务一直持续到通过对其审理的事项作出决定而履行这一义务为

止。否则，就是否定司法。这一原则属于现代世界任何司法制度中司法工作的

基本原则之一。建议中仅仅提及这一点将意味着，有些法院由于进行联合审理

而将作出决定的责任推给另一法域的法院。这种做法违背任何国家的一般秩

序，是不可想象的。我们认为这些词语应予彻底删除。 
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建议 248-250 

建议 248 

16. 我们同意本建议，但对“并在法院的监督之下”词语持保留意见，原因已

在建议 241 下解释。 
 
建议 249 

17. 我们在提出上述保留意见的同时同意本建议。 

18. 我们建议将建议 249 与建议 248 合并，以便后者载有“这类合作应当允许

破产管理人直接与外国破产管理人进行联系……”这类词语，同时对在法院的

监督之下提出上述保留意见。 
 
建议 250 

19. 我们建议在(d)项添加“和资产”词语，这样就改成：“在管理和监督……集

团成员的事务和资产方面进行协调。” 
 
建议 251 

20. 我们倾向于使用“法院在认定对有关破产程序最有利时”词语，因为这些

词语使法院可斟酌确定使用还是不使用其权力。这些词语还确认，这一权限是

基于法院希望以它认为在每个案件中适当的尽可能好的方式进行有关破产程

序。此外，“在适当情形下”词语含义模糊而且太过广泛，一点也没有确认这项

措施的基本目的是以尽可能好的方式服务于破产程序本身。 

21. 我们不同意建议结尾使用的“破产”法一词，因为该词作出了不必要的限

制和限定。根据有关国家的破产法以及其他法律，破产管理人始终须服从指定

破产管理人的法院的监督，其中最重要的是作为规范法院与包括破产程序在内

的任何程序的当事方之间关系的程序法，特别是在缺乏具体条文的情况下。 

22. 总体而言，我们感觉建议 251 有一种危险，因为如果法院出于任何原因推

翻了任命破产管理人在不止一个国家管理破产事宜的决定，或者在一段时间之

后将破产管理人免职（这在实践中是经常发生的），将会同时在几个国家对破产

程序和企业集团的资产产生最坏的影响，并将形成某种真空和混乱，从而对有

关当事方的权利造成不利影响。如果指定几个破产管理人管理破产程序，他们

以所有可能的方式相互合作，就不会产生上述情况。 
 
建议 252 

23. 我们认为本建议风险，如上文所述。它为任命单一破产管理人的风险又增

加了一个层面。这使我们确信，有关单一破产管理人的整个想法都应当删除。

这是因为，在发生利益冲突时，采取的措施是将破产管理人免职，这将造成上

文所述的混乱和真空情况。 
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建议 253 

24. 我们不同意“涉及一企业集团位于不同国家的两个或多个成员的”这些词

语，因为只要建议允许“其他有关当事人”订立跨国界协议，其中当然包括参

与企业集团位于不同国家资产的拍卖的竞买方或提交要约欲经营某些或所有这

类资产以期得到回报者以及其他当事人，那么要求该协议应涉及一企业集团的

两个或多个成员就是没有意义的，因为可以设想，两个房地产投资公司可以在

没有企业集团参与的情况下，达成相互协调以参与在不同国家进行的出售企业

集团房地产的拍卖而不进行对其造成损害的竞争的协议。因此，目前的案文剥

夺了上述当事人以破产法认可的合法方式达成这类协议的权利。 
 
建议 254 

25. 我们不同意本建议第一行中的“或”字。这是因为，本建议要求法律应当

允许法院核准“或”执行跨国界破产协议。这意味着可以进行选择，即法院可

以核准而不执行，或可以在未核准的情况下予以执行，这既不明确又不可理

解。如果法院同意协议，将意味着将核准该协议。由于法院的核准并非理论问

题而是实际决定，法院在核准之后却不执行将是不可理解的。另一方面，如果

法院在具体程序中收到一项协议时不予同意，法院执行该协议也是不可想象

的。因此，我们建议将“或”字改成“和”字。 
 
[2. 国内] 

建议 211 

26. [我们建议将建议 211 前导句的开头部分修改如下：]“破产法应具体规定，

法院可允许已进入破产程序的企业集团：” 
 
建议 212 

27. [我们建议将建议 212 前导句的开头部分修改如下：]“破产法应当具体规

定，法院可允许……[提供]启动后融资”。 

28. [关于建议 212，我们提出下列问题：]谁保证在市场条件不断变化的条件下

实现这一结果？若这种抵销没有实现，而融资又成为与债权人权利相竞的企业

新负担，怎么办？ 
 
建议 214 

29. [我们建议]将“可”字改为“应”字。 

建议 220 

30. [我们建议将建议 220 前导句的开头部分修改如下：]将“[在下列几种有限

情况下]改为”在某些情况下，包括：” 
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建议 223 

31. [我们建议将建议 223 修改如下：]添加“或自身已进入破产程序的集团成

员”。 
 
建议 224 

32. [关于(c)项，我们倾向使用]“单一的”[一词]。 
 
建议 225 

33. [我们倾向使用]“提高”[一词]。 
 
建议 226 

34. [关于(b)项，我们建议]将“认定”改为“法院认定”……。 
 
建议 230 

35. [我们建议在建议 230 结尾插入以下添加内容：]“根据实质性合并令已经采

取并得到充分落实的……。” 
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